
23 января, когда принесли тело другого пастуха. 
В это же время принесли его пистолет-пулемет 
системы к<Стен». При нем не оказалось магазина 
(израильтянин, нашедший тело, сказал, что ма­
газина не было в пистолете-пулемете и его не 
нашли). По-видимому, из этого пистолета-пуле­
мета в последнее время не стреляли. 

12. Место инцидента было обследовано утром 
24 января, после того как ночью прошел неболь­
шой дождь. Передвижение по этому крутому и 
скалистому склону холма оказалось затрудни­
тельным. Обследовать этот район очень трудно. 
Отличительных особенностей местности мало. 
Израильтянин, который нашел убитого пастуха 
за день до инцидента, не мог найти это место 
еще раз. Поиски с израильской стороны не да­
ли никаких вещественных доказательств, таких, 
как пятна крови, следы пуль на камнях или пу­
стые гильзы. 

13. Ни в израильской, ни в сирийской жалобе 
не говорилось о выстрелах после приблизитель­
но 13 час. 15 мин. 23 января, когда был убит из­
раильский пастух. Однако позднее было слышно 
несколько выстрелов. В 15 час. 20 мин. ведший 
расследование наблюдатель Организации Объ­
единенных Наций слышал у Лахавот Хабашан 
несколько одиночных выстрелов и одну корот­
кую очередь с востока. Другой наблюдатель 
Организации Объединенных Наций, находив­
шийся на наблюдательном посту № 3 (MR 2123— 
2846), услышал в 15 час. 17 мин. выстрелы из 
винтовок и пулеметов с юга и видел двух чело-
'век, бежавших в западном направлении, вниз 
по склону и спрятавшихся в укрытие. Он слы­
шал одиночные выстрелы до 16 час. 02 мин. 

14. Эта стрельба, по-видимому, началась, ког­
да члены кибуца, искавшие пастуха, дошли до 
того места, где лежало тело. Израильтянин, на­
шедший тело, заявил, что около 15 час. 15 мин., 
когда они дошли до тела, по их группе (восемь 
человек, шедших в линию) было сделано не­
сколько одиночных выстрелов и шесть или семь 
пулеметных очередей. Эти выстрелы, производи­
мые, видимо, со стороны гор, к востоку от них, 
продолжались приблизительно до 15 час. 45 мин., 
как только они начинали двигаться. Он сказал, 
что они не открывали ответный огонь. Другой 
израильский свидетель сказал, что обстрел на­
чался внезапно; последовало несколько залпов. 

ДОКУМЕНТ S/4156 

Письмо представителя Объединенной Арабской 
Республики от 5 февраля 1959 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 февраля 1959 года] 

1. По поручению моего правительства имею 
честь обратить Ваше внимание как Председате­
ля Совета Безопасности на серьезный акт агрес­

сии, совершенный израильскими солдатами в 
районе Рафаха. 

2. 4 февраля 1959 года вооруженный израиль­
ский патруль в составе четырех солдат перешел 
международную границу между Палестиной и 
Египтом к югу от Рафаха и проник по меньшей 
мере на два километра в глубь территории Объ­
единенной Арабской Республики (южный рай­
он). Они открыли огонь из стрелкового оружия 
по лагерю бедуинов. В результате этого трусли­
вого нападения на безоружных гражданских 
лиц одна женщина и ребенок были хладнокров­
но убиты и еще одна женщина тяжело ранена. 

3. После того как они ушли с места инциден­
та и продолжали отходить, их задержал пат­
руль Чрезвычайных вооруженных сил Организа­
ции Объединенных Наций, когда они еще находи­
лись в пределах территории Объединенной Араб­
ской Республики. В ответ на вопрос начальника 
патруля, почему они находятся на территории 
Объединенной Арабской Республики, они ответи­
ли, что заблудились. Патруль Чрезвычайных во­
оруженных сил Организации Объединенных На­
ций сопровождал их, пока они не покинули тер­
риторию Объединенной Арабской Республики. 

4. Это бесчеловечное убийство, совершенное 
израильским патрулем в пределах территории 
Объединенной Арабской Республики, является 
вопиющим нарушением Египетско-израильского 
общего соглашения о перемирии и Устава Орга­
низации Объединенных Наций. Власти Объеди­
ненной Арабской Республики направили жалобу 
председателю Смешанной комиссии по переми­
рию с просьбой созвать чрезвычайное заседание 
Комиссии. Ввиду серьезности инцидента предсе­
датель созвал заседание в субботу, 7 февраля. 

5. Правительство Объединенной Арабской 
Республики не может не рассматривать самым 
серьезным образом эту угрозу Израиля террито­
риальной целостности Объединенной Арабской 
Республики, а также миру и безопасности на 
Среднем Востоке. 

6. Резервируя право моей делегации продол­
жить обсуждение этого серьезного события, я 
имею честь просить распространить настоящее 
письмо среди всех членов Совета Безопасности. 

(Подпись) Омар ЛУТФИ 
Постоянный представитель 

Объединенной Арабской Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/4157 

Письмо представителя Пакистана от 5 февраля 
1959 года на имя Председателя Совета Без­
опасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 февраля 1959 года] 

1. По поручению моего правительства я имею 
честь просить Вас не отказать в любезности об-
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ратиться к моему письму от 30 декабря 1958 го­
да, которое было распространено в качестве до­
кумента S/4143 от 30 декабря 1958 года. 

2. С глубоким сожалением я сообщаю, что 
опасения моей делегации относительно рассле­
дования причин таинственной смерти г-на Гу-
лама Мохаммеда Шейха оправдываются после­
довавшими за этим событиями. По-видимому, 
созданный Индией режим в Кашмире инсцени­
ровал расследование с помощью раболепного 
судьи, и было получено удобное заключение, что 
г-н Шейх умер естественной смертью. Это собы­
тие приобретает еще более трагичный и серьез­
ный характер, поскольку, согласно сообщениям, 
полученным с тех пор в Пакистане, секретарь 
комитета Политической конференции Кашмира 
г-н Мохаммед Абдулла Маджаз также умер в 
прошлом месяце в оккупированном Индией 
Кашмире. Г-н Маджаз недавно был освобожден 
из тюрьмы. Как сообщают, после выхода из 
тюрьмы его здоровье сильно пошатнулось, что, 
очевидно, было вызвано мучениями политиче­
ских заключенных в оккупированном Индией 
Кашмире. 

3. Согласно другим сообщениям, полученным 
в Пакистане, состояние здоровья ведущих дея­
телей в княжестве Джамму и Кашмир, поса­
женных за решетку созданным Индией режимом 
при попустительстве правительства Индии, не­
уклонно ухудшается. После трехлетнего заклю­
чения первый генеральный секретарь Политиче­
ской конференции Кашмира Мунши Мохиуддин 
20 декабря 1958 года был освобожден из пачут-
кудской тюрьмы в состоянии здоровья, внушаю­
щем серьезные опасения. Председатель —осно­
ватель Политической конференции Кашмира г-н 
Гулам Мохиуддин Кара, Хваджа Гулам Мохам­
мед Мир, Мохаммед Султан Хан, Хваджа Гулам 
Мохаммед Бутт и Хваджа Бадруддин Хиндо — 
члены организационного комитета, заключенные 
в тюрьму сроком от трех до шести лет, тяжело 
заболели. Некоторые другие лидеры Политиче­
ской конференции Кашмира, в том числе Мо­
хаммед Амин Нави, Шер Абдул Азиз, Хваджа 
Абдул Хамид Кара и Хваджа Мохаммед Абдул 
Пол, которые содержались в центральной срина-
гарской тюрьме, последние несколько месяцев 
страдают от различных серьезных заболева­
ний. 

4. Помимо прочего созданный Индией режим 
аннулировал ордер на арест самого шейха Аб­
дуллы с единственной целью лишить его особых 
привилегий, на которые, согласно закону, имел 
право бывший премьер Кашмира. В результате 
этого шейх Абдулла рассматривается как обыч­
ный уголовный обвиняемый. Это явно поставит 
под угрозу безопасность старого лидера Каш­
мира, а также затруднит его защиту в этом ин­
сценированном судебном разбирательстве. Мне 
едва ли следует говорить, что это вызовет глу­
бокое негодование народа как Кашмира, так и 
Пакистана. 

5. Прошу распространить настоящее письмо 
среди членов Совета Безопасности в качестве 
документа Совета. 

(Подпись) Ага ШАХИ 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/4158 

Письмо представителя Таиланда от 6 февраля 
1959 года на имя Генерального Секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[7 февраля 1959 года] 

1. Имею честь сослаться на имевшую место 
занес переписку относительно отношений между 
Камбоджей и Таиландом, заканчивающуюся мо­
ей нотой № 15/2502 от 14 января 1959 года. Мне 
доставляет большое удовольствие сообщить 
Вам, что благодаря добрым услугам специаль­
ного представителя Вашего Превосходительства 
Его превосходительства г-на Иоганна Бек-Фрий-
са мое правительство и правительство Камбод­
жи решили восстановить дипломатические отно­
шения между нашими двумя странами, и в этой 
связи в Бангкоке и Пном-Пене 6 февраля 1959 
года было опубликовано совместное коммюнике. 

2. По поручению моего правительства направ­
ляю Вам при этом копию коммюнике, и я буду 
признателен, если оно будет распространено 
среди всех членов Организации Объединенных 
Наций для их сведения. 

3. В то же время я хотел бы выразить Вам 
глубокую признательность и благодарность мо­
его правительства за ту роль, которую сыграл 
Ваш представитель и Вы в достижении удачного 
разрешения трудностей, имевшихся между дву­
мя странами. 

(Подпись) М. Р. Т. ДЕВАКУЛЬ 
Исполняюш,ий обязанности 

постоянного представителя Таиланда 
при Организации Объединенных Наций 

СОВМЕСТНОЕ КОММЮНИКЕ, ОПУБЛИКОВАННОЕ 
В БАНГКОКЕ и ПНОМ-ПЕНЕ 6 ФЕВРАЛЯ 1959 ГОДА 

По предложению специального представителя 
Генерального Секретаря Организации Объеди­
ненных Наций Его превосходительства посла 
Иогана Бек-Фрийса правительства Таиланда и 
Камбоджи решили восстановить дипломатиче­
ские отношения между этими двумя странами, 
и прежние послы Сомчаи Ануман-Раджадхон и 
Ти Ким Сур возвратятся на свои соответствую­
щие посты 20 февраля 1959 года. 
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